	Order for Assessment – SOLICITOR's Application

	Ordonnance de liquidation – Requête du procureur

	
	     

	
	(Court File No. / No du dossier du tribunal)

	ONTARIO

	SUPERIOR COURT OF JUSTICE

	COUR SUPÉRIEURE DE JUSTICE

	IN THE MATTER OF the Solicitors Act 
	
	

	DANS L’AFFAIRE DE INTERESSANT la Loi sur les procureurs
	
	

	And in the matter of
	     
	Solicitor(s)

	Et dans l’affaire intéressant 
	
	Procureur(s)

	The
	     
	day of
	     
	, 20
	     

	Le
	
	jour de
	
	
	

	BETWEEN: / ENTRE :

	     
	Applicant(s) 

	(name / nom)
	Requérant(s)

	and / et
	

	     
	Respondent(s)

	(name / nom)
	Intimé(s)

	seal / sceau 

	Upon the application of the above-named solicitor(s),

	à la requête de le(des) procureur(s) susmentionné(s),

	1.
	It is ordered THAT the bill of fees, charges and disbursements delivered by the said solicitor(s)

	
	Il est ordonné que le mémoire des honoraires, frais et débours remis par ce(s) procureur(s)

	
	to
	     

	
	à
	(client(s) / client(s))

	
	a copy of which is attached hereto, be referred to the assessment officer at

	
	dont copie est ci-jointe, soit adressé au liquidateur des dépens à

	
	     
	, to be assessed.

	
	
	aux fins de liquidation.

	
	

	
	Registrar / Greffier

	
	     

	
	Address of Court Office / Adresse du greffe

	WARNING TO CLIENT – The assessment officer will certify what, if anything, is due by you to the solicitor and, upon confirmation, payment may be enforced by a writ of execution.

	AVERTISSEMENT AU CLIENT – Si vous devez remettre une somme au procureur, le liquidateur des dépens en certifiera le montant et, après confirmation, le paiement pourra être recouvré au moyen d’un bref d’exécution.
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